SURAH TAGHABUN




Taghaabun (64:1)

38 058 B e shs Aasdl 45 AT o1 3 U5 oatll 3 U o

fad | Fi'l mudare

HE declares perfection

4 MBF Mukaddam

Fi'l = married to Harf J

of Allah (‘every J HOJ does not mean for
as in this Ayah)

L Ism Mowsool Fi Mahalli Raf

L could be R/N/J but here its Raf boz its
an outside doer

Pronoun s is so obvious in Ism Mowsool

that it need not be said

Whatever



weesll 3 0 Silatul Mowsool
<) (e Wl Jse Y (N0 status in grammar)
Pronoun s»

In the skies

2¥al; o is chained with Harf Atf —
So Lk is Ism Mowsool Fi  Mahalli Raf Jaar Majroor
_=531 L4 ¢ s Silatul Mowsool
In the earth

2 3 U el 3 & entire thing is Faa'il

Whatever is in the skies and whatever is in the earth declares
perfection ONLY of Allah



ddid . (new sentence starts)

< MBK mukaddam
41T Mubtada (proper) so MBK will
come after

Also ‘The’ won't come as kingship ( Idea)

Kingship ONLY belongs to him

Lafid; 0 Laam in JI means ‘ belongs to / ‘is to’
4 MBK mukaddam
221l Mubtada (proper) Masdar don’t get

‘The’ even if there is J

And praise & gratitude ONLY belongs to him

38 o B e 3h

s Harf Atf

s Mubtada

e Jaar Majroor MBK mukaddam

JS - Special Mudaf = : Mudafiliah

“pai - Khabar
4



e But we don’t use ONLY even if its Mukaddam boz it does not
make sense (context will tell)

e Mukaddam for some other reason (Balaghaa)
e Here it's Intemaam (bold/stress)

And HE is in complete control over everything

“Whatever is in the skies and whatever is in the earth declares
perfection ONLY of Allah. Kingship ONLY belongs to him And praise
& gratitude ONLY belongs to him. And HE is in complete control over
everything”.

Sarf :

‘ o - },0:. /’/
z © Z 0o —
15] /15!,« :“sncf 3”/

138 Haay 538



Surah Taghabun

Taghaabun (64:2)
et sl Ly 15 a3t iy 88 K0 2GS 3T
PLAERPX I
% :Mubtada - He —
<3 : Ism Mowsool — the one who

Khabar Fi Mahalli Raf Jl

LKL Silatul Mowsool e Ll Saa Y

HE created you all
HE is the one who created you all
Crlsa pliag DS plicd .

Lid : Harf Atf &« MBK mukaddam =&« — among you

(but no Ikhtisaas here as it makes no sense & also Mubtada is common

%8 . Mubtada (common) Ism Faa’il — disbelievers
Lia3 : Harf Atf s
S MBK — among you

2R
-

‘wsa: Khabar — believers




Among you are disbelievers and among you are believers

Sl (515 Loy 45

@13 : Harf Atf 5 Mubtada &

La : HOJ <« Ism Mowsool huwa h Jl

Gslexd o Silatul Mowsool - hum (mismatch) ~ MBK mukaddam

Especially (more stress)
Mismatch but No A’aid means there is openness
Jsay  : Khabar Muakkhar

And Allah is especially regarding whatever you are up to is in full view

HE is the one who created you all. Among you are disbelievers and
among you are believers. And Allah is especially regarding whatever you
are up to is in full view

How to find the past/ present tense of a word & which family it belongs to?
HE s Ism Faa'il

Ejtaal.com — type . It shows s X which means it has a Maf ool bihi
so it's a Mutaaddi

It also shows * which means Present tense has dammaon ¢ letter.

So it’s from Jiad family ; 5K 5K

2



Sarf: 1,X 3K &



Surah Taghabun

At-Taghaabun (64:3)
el )5 285 5 (rals 285 50ay Gall (VT el G
s * Fi'l maadi Faa'il s»

HE created

2413 w5l : Mafool bihi (what did HE create)

<5l Nasb/ Jarr ( here it's Nasb as
to be Jarr)

s Harf Atf

=591 Ma'toof ( Nash)

The skies and the earth

@b Jaar Majroor — MBF
sl - Masdar

3~ — something becomes real / deserve

On purpose

no reason for it



2 5ay  Harf Atf s
O3= Fi'l maadi
Faa’il s»» - He fashioned/he sculptured
S Maf ool bihi — all of you

HE fashioned all of you

Cald - then w
=l Fi'l maadi — He excelled/he beautified

Then He beautified

a8 sa : singular is 33 ( form/face/shape)
Plural is )= (forms/faces/shapes)

S you all

Your shapes/forms



swaall 4y - Harf Atf s
4d) Jaar Majroor — MBK Mukaddam
Ikhtisaas will work here as Mubtada is proper Jl
ONLY to him

smaall Mubtada (proper) Dharf

Is the return

ONLY to him is the return

“ HE created the skies and the earth on purpose and HE fashioned all of
you then He beautified your shapes/forms. ONLY to HIM is the return”.

Sarf :

a5 s 30
D3ah 1 igial H3al H3a
Gt L) (o

e b)30ma ey Jba ((Ajwaf )



At-Taghaabun (64:4)

sl iy e iy &5 Ly (sl Lo s (i3T5 sl 8 L gl

sz FPl mudare Faa'il s )
HE knows
L : Ism Mowsool Fi Mahalli Nasb Maf ool bihi(knows what)
Whatever T

sa Vs csaudi L& - Silatul Mowsool Laa Mahalla laha Fill I'raab

Jaar Majroor — MBF JF
In the skies and earth B
saiy - Harf Atf s
Fi'l mudare /Faa’il »/ He knows
La . Ism Mowsool Fi Mahalli Nasb Maf ool bihi(knows what)

Pronoun s

Whatever



Oad 0 Silatul Mowsool Laa Mahalla laha Fill I'raab

Pronoun <l ( mismatch but A’aid missing so Openness)

You keep secret

O3 g Harf Atf s
L Ism Mowsool (pronoun s)
Whatever
51825 Silatul Mowsool Laa Mahalla laha Fill I'raab

Pronoun <l (mismatch — A’aid missing so Openness)

You announce

And whatever you announce

ssdall ¢y ade AT - Harf Atf s — while/ as/ and JI
&1 Mubtada
ile Khabar

Ism Sifah - knowledgeable /all knowing



Dsall cily Jaar Majroor < — possessor MBK
Jsdall wld M+MI possesses in chest | JI
>
Ls2all broken plural of 5= (chest)
JI here is Jumlah Haaliyah

“HE knows whatever is in the skies and earth and HE knows
whatever you keep secret and whatever you announce while
Allah is knowledgeable of what possesses in chests”.

Explanation :

How to go to s» version & recognise the family for Fi'l mudare &)
<3 < & 2

-

e Not a small family boz not & as in Active mudare or (s~ as in
passive mudare
e Soit's a give away that it's from big family (s

o - was )~ ( kasra has to move over as its destroyed
since 2 letters are same (mud’aaf) like Cad sl
o ALd -

o Soit's from &l 2l family ;5% ( he kept secret) s (he
keeps secret)



How to recognise a family it its an Ism Sifah
ale |sm Sifah (adjective)
e whenever there is an Ism Sifah it's from small family

e it (he knew) e Lie &
dle is Ism Faa'il so it's Sifah becomes e

Sarf :

S 1) %) e S
8)30%a Hray jla
fle U s e



At-Taghaabun (64:5)

201 5 245 an el 0 108 8 e 1558 Gl 150 280 o

aS-ﬂ-' A Question word | Lightest harf » — has not
e&b lightest mudare( :ﬁé) becomes < since

Naaqis s disappears - he comes
S Maf ool bihi you
Hasn'’t it come to you?
3 e ) 988 Edlf
1% outside doer of i — News — Mudaf —
el - MI = those who M + M

-

Ism Mowsool — pronoun s

2 e 1555 — Silatul Mowsool — pronoun in '35 is a»(match
so no A’aid)

Jid e Jaar Majroor
Disbelievers much before

“Hasn’t the news of those who disbelieved much before
come to you?”



5813 - then
155 F'l maadi — they tested / Faa'il s
aa el 43

Jis - Nasb — Catastrophe — Mudaf ; M+MI

54 - MI = decision
~» — Maf ool bihi — their
Then they tested the catastrophe of their decision
adi i agdy
s Harf Atf - and/then

2 MBK mukaddam - they had ( no Ikhtisaas boz
&l je is common)

2l L3 Mowsoof Sifah- painful punishment
( Haal in past)

And they had (Haal is Past) painful punishment OR Then they
have painful punishment

“‘Hasn’t the news of those who disbelieved much before
come to you? Then they tested the catastrophe of their
decision and they had painful punishment”.

2



Explanation

There are two types : 5l means to come/ to attack /to surrender
/to come up with something /to bring /to give

It's from s family like (s2e %
Here the meaning is to come

Another is from alui family

Sarf :



Ge) 3835 535 3 he tested

(like J3% JG)

Wil 4l & to hurt (feel hurt physically)



At-Taghaabun (64:6)
o _o .. @ _ o @ _ o PP L. % 2o L, % ﬂﬂ P ..g?. PP _ 1
A RE5 ) 55 15588 W s ol 1508 il gty 2l g a8l s

o - B % }-/“‘,,
Lea (A6 Al

i aus
<y : Mubtada Fi Mahalli Raf — that )
2L % Jaar Majroor &k — MBK ( no Khabar so no mukaddam)

Instead of — as Majroor we have Jl Fi Mahalli Jarr Ji
*s Zameerul shaan- s ( the fact of the matter is)

That is because the fact of the matter is

* New concept :

L= HOJ « + Anna + ¢
&+ Fi'l = Masdar ( Fi Mahalli Jarr)
Similarly :

S+ JI = Fi Mahalli Jarr



So HOJ (here ) + & +J1 = Fi Mahalli Jarr

The entire sentence from &l onwards (exclude HOJ) will be Fi
Mahalli Jarr in the above Ayah.

Therefore &b &l — that is because

We know usually HON like S&/EY/8) L make word after
them Mubtada. But now when we look deeper

HOJ (&/J/<) + Anna +JI = Fi Mahalli Jarr (excludes HOJ)

*Zameerul shaan — oLl Hia

We know that oLl wiza has Pronoun s the thing is that/fact of the
matter is. Here the attached pronoun ¢ is acting as = GLill'which
means ‘fact of the matter is’ . We normally use it'.

! e 238 5 o 23 “ Z
Gl agdan ) ageil s
ciS : Mubtada 2 -

a@-ut . Fi'l maadi @\-a — She came / Faa'il s2( look for an outside
doer) Mafool bihi & — they

* She used to come to them



*Explanation :
JS + mudare = used to /kept on.... (all Past Tense)

Cr)x+ O = he used to study /he was studying /he kept on
studying

Similarly : & ¢S = he used to come /he was coming /he kept on
coming

e We know Khabar of ¢\ is always Nasb. But since here it's Fi’l
mudare it can’t be Nasb so we can say ‘Fi Mahalli Nasb °

¢ In the ayah we have : (pronoun hiya) @Ls ik
We need to look for an outside doer
2405 8 — she used to come to them

‘That is because she used to come to them/she kept on
coming to them’

Lo
Gl agle )
s’ 1 M + MI — their messenger

() is Raf so it's an outside doer of Fil it

HBP is J~) It can be either as it is or singular feminine. In this
Ayah we use it as singular feminine ( she used to come to them)

| o,

—ill ¢ Jaar Majroor — MBF — with clear proof



‘That is because the fact is that their messengers used to
come to them with clear proofs’.

T SRS TR L S -
cainll a2l 20l CAS - we have <8 as Mubtada
Lo $e ;}} RS ..E?. H H
cainll 221 2l as Khabar oS Fi Mahalli Nasb
It is also JF

TP SIS N s N P L T t it
cainlly ag by 200l COS 3L Gy - gnother way to look at it is

23 js Mubtada

2

o 8 535 3 0 B e 2% . .
cainlly aglly 2000 Cal€ 40 - JI Fi Mahalli Jarr - MBK

HPOTRRARIATE

I5E - then <
1318 Fi’'l maadi / Faa'il & they said

sl Question word |
% human beings /people (same for singular & plural)
here plural is used

Lisy% @ Fi'l mudare /Faa'’il s they guide- (s

Maf ool bihi — b us

They guide us
Then they said, “Are human beings /people going to guide
us?”



A ey 1515 158

1556 : then <
1358 Fi'l maadi / Faa'il » they disbelieved
Then they disbelieved

1555 © Harf Atf
|58 Fi'l maadi / Faa'il  they turned away

Al 3505 to be independent — 533 Fi'l maadi/ Faa'il s
4l - outside doer Allah was independent

‘Then they disbelieved & they turned away & Allah was
independent/Allah did not need them’

475 Mubtada
(= Khabar 1-Ism Sifah - independent
* La Khabar 2-Ism Sifah - praise JI

And Allah is independent( & since HE is independent) free of
need of any praise



“That is because the fact of the matter is their
messengers used to come to them/their messengers
kept on coming to them with clear proofs; then they said,
‘Human beings, they are going to guide us?’. Therefore,
they disbelieved and turned away. And Allah was free of
need/independent, and/as/being that Allah is
independent/free of need, praised.”

*Explanation:
Ism Sifah sounds like : Juje/ea/a S
Difference between : 3w (Ism Sifah) & s (Ism Faa'il)

Both have same meaning : one who praises

But Ism Sifah can contain opposite meaning : praising
one/the one praised/(sometimes close to Ism Faa'il)

Eg: a&=)—the loving & caring one which is similar to a1, —
Ism Faa’il. It has doer quality

But sometimes it is closer to Ism Maf' ool — done to quality
like i is close to s — Ism Maf ool

Here 1sx js close to 3334



Passive line has Naaeebul Faa’il. There is alwaea done to &
the doer is there but unknown. The entire passive line has
the same issue 33:ax Jasa 3385 A

Asa is an Ism Sifah. It does not have an unknown doer. But
33xa% is an Ism Maf'ool. We don’t know the Faa'il (doer) in
Ism Maf'ool therefore it is Majhool(passive line) where doer is
a mystery. Yet both 33:32& . are close in meaning — the
praised one

Which means Allah is praised even if there is no one to
praise. Allah is not in need of praise.

HE is 2»s, HE does not need a &~

We can never be s



Sarf :

ol Ul S Gl
QP Ll o Ol

z 4 o~ A
A (sad (sag0 (s

U,:.; u,:. L,SK,:./ 85}',:.
Jie Wy (50 A5

,,.~4‘ 2L 44 g
DR 5% O

AR L PR I e \ N LA ] \
uz:...u;.l_uum/ /(5:\&&.»:\(5.1&.1.&/
z

Je e L e
Ism Sifah — (¢

Aala Jada A0 Aa

Ism Sifah — 3wa

he came

it was separated
he went
he turned away
he disbelieved
to be independent

to be rich /to be in no need of

to praise

he said






At-Taghaabun (64:7)

A - % o2ess gk Ghoesf W \cag‘ }}uj AR J“' 4
slee Loy G5l &5 el 555 G d8 )sian o o) 1308 Gpdll a2

P 4
Do Al e dllag
1388 Gl a2 3
a= 3 Fi'l maadi
He assumed
47

&l lsm Mowsool

Those who

Faa'il of

= Fi

135+ Silatul Mowsool Laa Mahalla laha Fill 'raab  Mahalli

Fi'l maadi Faa'il 2

Faa'il of &= Fi Mahalli Ra’f

Those who disbelieved assumed

il o o

o :that

A Lightest Harf
Will not

|sa¥) : Passive (00 aa) light mudare’

That they will not be resurrected

Ra’f

Maf ool bihi of a

“Those who disbelieved assumed that they will not be

resurrected”



Gl 55 b 08
Qo Amr
Maqool Al Qawl
Say!
5 why not (no I'raab ) * Laa Mahalla laha Fill I'raab
=23 : Here s Al Kasr ( makes word Jarr ) | swear *
Laa Mahalla laha Fill I'raab
So &5 — Jaar Majroor -

2 is M + Ml — my Master

| swear by my Master

Gl : Harf of Kasam J — | swear ( oaths are not part of I'raab)
Laa Mahalla laha Fill I'raab
* f=Z Passive mudare’(oo aa) heaviest mudare’(shaddha on o)

J+ two ¢’ s (3 stresses / emphasis)

| swear beyond that again that you will be resurrected

He said, “l swear by my Master & | swear beyond that again
that you will be resurrected”

2



Explanation *

We do grammar of words but they are not part of a sentence. So
J means rather & & means why not/off course /Yes! (not part of
a sentence) Just like Harf Nida (Hey you!) & Munada 4 (calling &
one being called) are not part of a sentence either. Similarly : =53
means | swear by my Master is not part of a sentence

Sentence after J& begins with il
Let’s figure out the heaviest mudare & *
Fi'l &= — He resurrected /he raised from the death

Sarf Kabeer :

Normal mudare : &3as (lan el

Heavy mudare : &iah x Gl
X X R

Heaviest mudare: Gixs (liah sl

o - -
- - - -
U el 0 Ufnoo% %W 0%
QL“’UJ... gl-”u-’. =

uﬂw (Active mudare) all of you reserrect.
Oy s (passive — heaviest) all of you will be resurrected

®
Yo
\

®©
A *
R
¥ ©
a\
‘\n
©
‘.\n

: Harf Atf — so/than
58l : Stresser J+ two U'S
L% Passive mudare heaviest/ Naaeebul Faa'il — aul

So all of you will be throughly informed



& about < Jarr
* L Ism Mowsool Fi Mahalli Jarr — whatever
Pronoun s»
dle : Sjlatul Mowsool — you did
Pronoun 23 ( mismatch but A’aid is missing so Openness)

About whatever you did

Explanation of . Masdariyah below



* Explanation :

New concept — there are different types of W
We know : &l + mudare = Masdar

Similarly : & Masdariyah + Fi'l maadi = Masdar

Eg. If we have &+ Je+ 43 )3iaz L then L becomes the Masdar of
dze > in family of J= its Masdar us e

Which means dee+ W = Masdar <& ( but a3 is still missing)

~il Raf  »S Nasb / Jarr (attached version) so if we look at
Masdariyah then :-

Ay = dle W (replaced by Masdar J«+ L which is an Ism)

Jarr

Silatul
Mowsool
Ism Mowsool

—

Majroor

MBF

> &y HOJ <
Ja= Masdar
K attached pronoun ( «il is attached to an Ism by its attached
version &)
So if * Masdariyah : ‘about what you were doing’

L is more stressed ‘ about your actions ‘

e—‘L“‘— \-ﬂ;’ = Jarr & Ism Mowsool Fi Mahalli Jarr + Fil ( casting more blame on you)

£l s an Ism (it is timeless) Js= is already done. Its in the past.



S A o 3

[ﬂf&j . Harf Atf
éJh pointing word: that (proper)
Mubtada

Al Je : MBK mukaddam
Upon Allah /for Allah

Jww - (common Ism) Khabar Muakkhar
Sifah — easy
And that is easy only upon Allah /

And that is only easy upon Allah /
And for Allah that is easy (better translation)

Sarf :

wiyle sy 225 he assumed

Gl lag Ealy Eag he resurrected
Sanlagdaléel  (the one that was resurrected)

PR MR i he informed someone in great detail



At-Taghaabun (64:8)

e o slas Uy 15 U0 coll ) T =al sy 5 iy 1 skl

I 5. : Faa Sababiyyah < — therefore
sl Fi'l Amr Faa'il

Believe all of you!

Pl

4L MBF
In Allah
29y “Ad gl

"5 1 Harf Atf s
sy M+ M
HIS Messenger
80y Harf Atf
L5 Proper / Mowsoof

And the light (Qur'an is being called the light)



Al + lsm Mowsool

Proper / Sifah
Pronoun s \
Which mismatch (A’aid is missing) so Openness

Wyl Silatul Mowsool
Pronoun (s

We sent downHere openness is on expanding nature of
light. Which means that Qur'an has been sent down but its light
has a continuous effect on more & more things.

“Therefore believe you all! In Allah & HIS Messenger & the
light which we sent down.”

A&l5  : Mubtada (proper)
And Allah

Gt Lt HOJ «




L Majroor & Ism Mowsool (pronoun &) MBK

Gslaxi Silatul Mowsool (pronoun at) mukaddam
Pronouns mismatch but A’aid is missing so Openness
That thing you do are not on your mind yet
5w o (common) Khabar Muakkhar

Sifah — knowledgeable

“And Allah only is knowledgeable of things that you all do.”
Here we can look at .\ as Masdariyah that would mean :
L + Masdar of Jz& + inside pronoun & - - -> amiltum &le
But . Mowsooliya is better here
ale means to have a general knowledge
Sua means knowledge with experience ((1,3)
Both have same meaning - - knowledgeable

“Therefore all of you believe in Allah and his messenger and
the light which we sent down.And Allah only is
knowledgeable of whatever all of you are doing.”

Sarf :



Geda Ul (e% Gl he believed
O Y53 Jo% 05 it was sent down

Jale S Jaxs Jae he worked



At-Taghaabun (64:9)

ﬁ.ﬂﬁo//l. o - ¥F 0~ o}}/°//o/
wyiju\eyﬂjdeﬂ\eﬂeswe?
L:.\.\/\ A‘\m l/wﬂn )35_\ l;l.a ( Lﬁ’—\j 9&\_}1
S50 S8 150 Lt Gulh 5T G583 e 5 53

%o
} 4 - \

” -

REPEVIPPR
a5 : Mudaf (Dharf) which can have JF after it
£:2d 0 JF Fi Mahalli Jarr Ml

& Fi'lmudare S Mafool bihi Fi Mahalli Nasb
(since it's an Idafah it's a fragment even though it is a JF)

The Day on which HE gathers you ( fragment)

e So when we have 25 as Mudaf followed by JF which is Ml then we don’t have ‘of as we
have normally in Idafah but we have_‘on which’

gl ol
231 1 Jaar Majroor - for the day 5 Mudaf
&l : MI - the gathering MBF

For the day of gathering




L : Mubtada / Ismul Ishara - that

25 @ Mudaf - the day

ST Ml — (masdar) | Khabar
Winning & losing

That Day of winning & losing

=3 and whoever - o= Shartiyah * ( pronoun )

&= Fi'l mudare (lightest) - he believes

= has all pronouns in it so this phrase can mean singular which is obvious but it can mean plural
too. If we take it as plural then we can say that c»i\i is referring back to it

AL MBF —in Allah

And whoever were to believe in Allah

Jas * o Atf — lightest mudare — and act

Lo * - |sm Faa'il *(common) well

And whoever were to believe in Allah & act well
Identification of »

I's
1)Shartiyah if it makes the ot

ord lightest (here it's making i3 lightest)

2) Ism Mowsool



* [Ism Faa’il (common) 2 things

/Maf’ool\g?hi (a good thing) - - - > what you do?
Haal (Righteously /Well)--> How you do?
* Ui - - - > he does

Sie Jax - - - > he does an act/ he really does what he does (stress)

Maf ool Mutlaq - - > you take a Masdar from the same word & add it in the end
e Here 3 is not said but sll= is representing it.

It is called Jeb

Lllais taking its place. It's a Sifah (adjective) of the Masdar

|

o LIl Ne<----- s

N

‘And whoever may believe in Allah & act well/do good deeds’

& : Lightest mudare - then he will bury
Fi'l married to a Harf e
dc : away from him

45 - Maf ool bihi of ( 5% ) nasb — his sins

ST QAR5 e o AT s AlLNg
daxy *: Harf Atf/ Lightest mudare /attached pronoun - - > and would make him enter
«ia : Broken plural so feminine — can be »/ {A here it's Mowsoof

(gardens) it's a common Ism - - - Mowsoof (common) Maf ool bihi / fihi



¢35 1 Fi'l (feminine) if common Ism followed by a Fi’l it's a Sifah - - she flows('2) look for an
outside doer #

,,,,,,,

J23 383 he made somebody enter (sl family) Muta’addi
Opposite of enter is exit
sy 255 255 he exited (5 family) Sifah

LAl £ A3 2541 he expelled (sl family)

&2 (4« 1 Jaar Majroor - - MBF Mukaddam - - - >*from under her

(By putting it mukaddam to say how amazing it is. Like you are at the top of Waterfall not at the
bottom of it)

L is A’aid of uu ( A’aid comes when there is Ism Mowsool & Silatul Mowsool. It also comes with
common Mowsoof & Sifah)

2

51 : Broken plural (feminine) outside doer of s 35 # - - - - - > river

Rivers flow from under her/gardens beneath which rivers flow

Then He would bury away from him, his sins/evil deeds and would make him enter gardens
beneath which rivers flow



i Haal (referring to broken plural implying the plural in o= Shartiyah ) they will remain forever
Ism Faa’il / common /Nasb (plural for Balaghaa reasons)

&é : Mafool bihi - - - -init

15l : forever that is (reinforced) it occurs a lot in Quran
15 et is muta’allik to dsala

Living forever in it forever that is (stressed)

ol 5 e
& : Mubtada that
sbafl 550 Khabar (proper so unusual
Is the greatest success
Also &5l s Ism Sifah from 2% family

% 844l £ 2% 2’ does not have Ism Faa'il but Ism Sifah

That is the ultimate of great success (stressor J)

“The day (on which) He gathers you for the day of gathering, that infact is the day of
winning and losing. And whoever might/were to believe in Allah and act righteously/well, He
would bury away his sins/evil deeds and would make him enter gardens, beneath which
rivers flow, remaining forever in it. That is the ultimate greatest success.”



Sarf :

Sads WL HkL S to win & lose

5 1,88 3KE 3% he considered him kaafir/he was buried
BUI PGt he blasphemed

ez S o he succeeded

APPSR DGR TN he gathered

Gadh Ll (w3 &1 he believed

Jaly YAAYJAX A he entered

Jay Yy Jax 33 he made somebody enter
s 5K 234 z53  he exited

= As LA 2,4 2540 he expelled

Uhis G &a he flowed

KGR P EQT I be immortal / everlasting
Gale Se Jaxy e he acted

she iake g e to be great/powerful



At-Taghaabun (64:10)

T\

o\

Tuu\dgj\uzsu\ﬁsj\jﬁswmj

paall g L Cpald

f o A8 iy
5l : Harf Atf - Ism Mowsool
15% : Fi'l maadi —they disbelieved

And those who disbelieved
1525 % - Harf Atf - Fi'l maadi —they lied

Uil s Jaar Majroor
Gl M+ Ml

Our miraculous signs

p—

Silatul Mowsool

it's a fragment so Mubtada
1

‘And those who disbelieved & considered Our miraculous signs a lie’

*_X js hyperbole of &%
Tl ook L ok ok

G- - Q8 LK LX) OX he lied

LXis hyperbole of he lied (he lied is stressed more)



Other meaning of X - - - to call someone a liar/to call something a lie
Ju3) X - - - he called the Messengers liars

Qa5 OX - - - he called the Messengers liars ( translation remains same)
< is more stressful. Like adding an exclamation

“And those who disbelieved & they called our miraculous signs a lie,”

b Cpals N Caal
Cﬂiﬂﬁ : Pointer so can’t be Khabar therefore it's Mubtada 2

Those are the people

DAl Eazal - M+MI - - - companions of fire
Those are the companions of fire Khabar

e 5ld : remaining &sls is Haal of &lls)

&l is an Ism which means permanent (Balaghaa point of view)

& in it/in which

In which they will remain /remaining therein

Other ways of saying s (pila

1) e o3dag
2) i 3 24
3) e o3ilds s g



J.' y /“’ - °;’:’

S5 Harf Atf

AT NS WD )1 cssions of Amazement

How horrible / What a terrible.... :

2

What a terrible place to be

aall : Dharf of time & place - - - - a place to be

“And those who disbelieved & they called our miraculous signs a lie, those people are the
companions of fire in which they will remain /remaining therein. What a terrible place to be!”

New concept :

CARA Jdl - - SR el boz Arabs sd so)

Feminine

Masculine

51540l 2 How amazing the woman is!

Ra’f

Ja5ll s How amazing the man is!

Ra’f

5152l G&y How horrible woman is!

JA5 oi What a terrible man he is!

4l 8154l &ila How amazing woman is as a
student!

L JA3) (s What a wonderful man he is as a
student!
Specifier - - Tamyeez

8154l Geal L How great the woman is!

Jadl (eal b How great the man is!

Nasb

31540l (il How great the woman is!

Ja5: Gwal How great the man is!




Sarf ;

LXs Ws X X he denied / refuted

oK LR L OX he lied

Jla 5)358a Huar Jla hewas ( Ul=& S same)

R

There are 6 kinds of 3!l Jlad|




Who possesses
this shocking trait
(Jarr Majroor)

shocking

< s attached
with a majroor
so Jarr

What is

trait

ez
2 -~ - &
6 + I+
Who possesses this What is Word of
shocking trait shocking/ amazement

(Nasb- Maf’ ool Bihi) amazing trait

Sisters

Sisters

eThese 4 expressions of amazement have no conjugation chart
(no changes in them)

eAlways in 5.3: form

-ve and +ve expressions

+ve
expression
of amazement

-ve expression
of amazement

-ve expression
of amazement

+ve expression
of amazement

Appears only twice in the Qur’an

eMany a times they have Faa’il

which is Ra’f.

eBut they in many cases take
Tamyeez as well which is
Nasb/Singular/Common

e Whatever comes after it is Ra’f

e They are Laazim so they are
never Maf'ool. Therefore,

always followed by an Ism which
is Ra’f. (at times, they do take

Tamyeez)

\
\

o o

2o

v
=

9L e

“How amazingly he

sees & how amazingly

he hears!”
723l 5 fg dosl

" How amazingly well

they hear & how
amazingly well they
seel "

( @-«#‘ & il are not Amrs but

because Arabs said so)

o

35881 Lo

“How disbelieving he is!”

DB Je ghrl L

“So how patient they are with fire!”

T3l s 3
U
Tamyeez

(Nasb/Singular
/Common)

“How
amazing/
wonderful
those people
arel”

To - o T _
b.«.,,a.,o Ozlw 9
—J

Tamyeez
(Nasb/Singular
/Common)

“What a
horrible
place to be

”
!

* L often

appears as Faail
for ouk entire

JiSH) 3 3
J

. . . Ra’f
Silah is Faail.
) _ | “What an
NG GlelUal (uds | amazing
- caretaker!”
Tamyeez
(Nasb/Singular
/Common)

“How terrible
itisan

exchange for
wrongdoers!”

hinaaraiss@gmail.com




At-Taghaabun (64:11)

_ PRETS a"/ /e:. o 2 e o o z? ? @ - 3 _ _ iu/
e o05 OS5 &5 "4l 2 A (e ey Al 3 V) Aad (e Qlial

Clal
L : Maa Naafiyah
sl Fi'l maadi he struck

He did not struck at all

- _ 3‘}9

o« * »commonly occurs with negative sentence ( (= Zaa'edha)
iumi 1 not a single calamity

It is Jaar Majroor Fi Mahalli Raf. Since its not changing its state it
Is Faa'il Fi Mahalli Raf.

Note: 3 ( marrah) single event. ¢ is there mostly at the end of
Masdar /Ism Faa’il means it has happened single time. So since
=i is Ism Faa'il it’s a single event ‘that strikes’ & not feminine

Not a single calamity has ever struck



da% (e acts as a Faa'il to “lal boz ¢« Zaa’edha can come on
4ias & make it vt (Jaar)

But it does not change its original state so its Fi Mahalli Raf. Also
it is not &ilal but “lsl boz its allowed for ¢« Zaa’edha

w Zaa’edha can come on ‘uw & make it Jaar
Eg of (« Zaa'edha with a negative sentence :-
iuad Eilal Lo - - - > g striker didn’t strike

duak (e &bl L - - - - > not any calamity struck at all

7

Jarr Majroor Fi Mahalli Raf boz its actually “»—*Mi with ¢« Zaa’edha

Another example of (« Zaa'edha :-
Aisak --->nota single person came
Is Faa'il of sl

2l e 2la L - - - > not any single /not onellike nobody at all came
L

(J/M Fi Mahalli Raf) still a Faa'il of s\



Another example :

de 241- - - > they have knowledge

Mubtada

de 21k - - - > they don’t have knowledge at all

de (e 3l L - - - > they don't have knowledge at all

A1 oy ¥)

N (Harf that takes you in different direction)
Except

L 1 Jaar Majroor by permission

AT 53 : M+ MI permission of Allah

Except by the permission of Allah

‘Not a single calamity has ever struck except by the Allah’s
permission’.



3’/°:~ o - e ¢ o s _
A28 agy AL Galss ()

AL Gel ay

s Harf Atf

e Man Shartiyah whoever

(' since G<¥ is lightest ¢ is Shartiyah not Ism Mowsool)
<%  Fi’'l mudare he believes

iy MBFin Allah

And whoever might /would believe in Allah

RSN |-\ ab Shar
22 lightest of s He will guide
%4 - Mafool bihi his heart

He will guide his heart

“And whoever would believe in Allah, He will guide his
heart”.

4



ale g0 08 Ay - - - - > Jumlah Haaliyaah
415 : Mubtada & Allah
J% - Jaar Majroor

ei5 0S8 M+MI MBK mukaddam every possible thing

ale : Khabar knowledgeable

‘And while Allah is knowledgeable of every possible thing’

“Not a single calamity has ever struck except by the Allah’s
permission and whoever would believe in Allah, He will guide
his heart and while Allah is knowledgeable of every possible
thing”.

Sarf :
Cnad L) L) Clial fike (aUl) he struck
St A} s Gl

4 2 ° ;‘. ° %
u\.AAA (LAl y [€ \;A‘
. . .




At-Taghaabun (64:12)

°"}‘//°" R Y- /‘.‘o:‘w&,& T ooy s @t | s [P 2 [
Gpall alill Wsley e aild 2l 58 (8 J L5l | gadal 5 ) | gadal 5

Jgm 3Nl 1 gaskal 3 T ) gaskal g

| sokals + Harf Atf s
| skl F'l Amr — Faa'il <51 Obey all of you!
4l Maf ool bihi (who?)

And obey Allah all of you!

Isokls  Harf Atf
I sl Fi'l Amr — Faa'il i1 Obey all of you!
Jsu51 Mafool bihi (who?)

And obey His Messenger all of you!

‘And obey Allah all of you! And obey His Messenger all of
you!’



EAPRE

Ol s then < if &) (lightest harf)

£4055 - Fi'l maadi s version is (1% you turn your back

Then if you were to turn your back

Uﬁ}é - then « Harf of Hasab/ Harf of exclusivity is * Lu\ only@

*solve the sentence first & then see where will ‘only’ fit in the
entire sentence

Oaall Al Wely Ao oo =INII ) o\wab Shart ends

Jsu5 L= 1 Jaar Majroor upon/responsibility Messenger only{@)

By - M + MI our Messenger MBK
Then only,only responsibility on our messenger mukaddam
éﬂ\ . message / communicatio: Mubtada Muakkh;r

Sedll s clear Mowsoof Sifah

Then only,only responsibility on our messenger is clear
communication



“And all of you obey Allah and obey the messenger. Then if
all of you were to turn your back then the only (il ) ONLY
(ikhtisas) responsibility on our messenger is clear
communication.”

Sarf :

pilas dels) gk Wl (family i) he obeyed

s el fUs gl

flai aliy abl

Jsa We Jsn J5 (family als) he took charge

A s i i (family ) he reached
s A4 Gad O (family ald) he explained

delhil) alily #Uall (family 5%5)  he was capable



At-Taghaabun (64:13)

P T AT T
Osweiall JS50l 41 ey 52 VI Al Y A

2\.33 Yai---> 7]

41 : Mubtada

Mli Y : Mubtada absolutely no one

Laa Naafiyah Lil Jinns ( Absolute Negation) *
s Y) : Khabar except HE

Allah, there is absolutely no one to be worshipped, loved or
obeyed whatsoever except HE

Gsialall g5t &1 e

AT Je s Harf Atf s

Al e : MBF Mukaddam on Allah

K3l : Faa Sababiyyah therefore & J: should
K55 : Fi'l mudare s version so he should rely
s34l 1 outside doer believers

And therefore believers should rely only on Allah



“Allah, there is absolutely no one to be worshipped, loved or
obeyed whatsoever except HE. Therefore the believers
should then rely only/exclusively on Allah”.

*Absolute Negation — siall 4G Yy
Templete : [Absolute no....... whatsoever]

Y followed by Nasb/singular /light/common (I, N, L, C) then its
called Laa Naafiyah Lil Jinns

Y+1, N, L, C= sl iy
Eg:‘fllﬁl?éﬁ

I, N, L, C

Also Laa Naafiyah Lil Jinns + it's Ism =Mubtada
e Such sentences don’t have straight Khabar
e They either have Harf like ¥! /HOJ / Dharf (usually MBK in

normal sentences)
MuEJtada

e But what use to be MBK in normal sentence is Khabar in
Laa Naafiyah Lil Jinns

o _4all 38U Y js translated as “Absolute no..... whatsoever”

e Categorically ‘NO’ in Arabic language

¢ |t's a strongest form on negating an Ism



HOJ I, N, L, C

N
Eg: Ol B 8l S Y

Mubtada

Laa Naafiyah Lil Jinns

Khabar (J/M)

‘There is absolute no forcing/compulsion whatsoever in the
religion’.

e In normal sentence ¢! . would have been MBK

e All in normal sentence there is an ‘is’ between Mubtada &
Khabar
But in Laa Naafiyah Lil Jinns there won'’t be ‘is’ between
Mubtada & Khabar as ‘is” already after La Naafiyah Lil Jinns

Eg »¥4)y¥

Khabar Mubtada

‘There is absolute no one worth of worship, love & obedience
whatsoever except HE'.

e \When Lafdul Jalaala is Mubtada sometimes it carries on to
different Khabar in the different sentences with the same
pronoun

e Eg Aayatal kursi has Lafdul Jalaala as Mubtada & Khabar to
9 sentences with same pronoun s /4. It's one gaint sentence.

e \When Lafdul Jalaala comes back in the sentence means a
new sentence has started



Sarf :

Ksn 385 K5 K5 he relied/ depended

Gk UL ek Gl he believed



At-Tashaun (64:14)

an ) st AT B350 ) ARLATS 45 ol 5 ah 55008 2801 She AKall 5 a&a 531 B ) 15tz (il s

Ao - o % /r«“fz
AR RV

&l - - - > Ra'f
L :Harf Nida ¢~ <~ Harf to call
&) : to make it more specific syl sl

L sound to get extra attention. It's a tool to draw attention like
‘hey’ 4.5l 313l [t is not a pronoun here

Gl - - - - > Fi Mahalli Ra'f / [

“Itis also Munada &-U4ll the one being called. Munada should
have J on it only with &) Munada is always Raf unless Mudaf

1346 - - - - > SIEVEAVIEele]| Laa Mahalla laha Fill I'raab (not a
part of a sentence)

Ism MowsoolglSilatul Mowsoo|lEIComplex Munada

‘Those of you who believed’



el il
)

Munada + Harf Nida

e A Ld Js= ¥ (not a part of sentence)

Eg: Hey You! Get here!

—

Harf Nida + Munada

*Munada

Sarf: Naaqis (2)

Ak Blalih 5 2la coalt) (gals he called
Coolin Blalia 53l (aldh oo (The one being called)
{galia q\.ﬂ A\

When adding J' to cs2l:» we get alif Magsoora (') at the end
- - - > (salidld)
(gaba - - - > light
salall - - - > lightest
If we see &L then Munada has to have J on it
If we just see L then we don’t put J/ on it

. Eg: No J ---> to call someone without J' we just add L
LS50 (nod))
e Eg: withJ ---> to call someone with J we add P



Ja5al L (with 1)
More egs:
Aal L - - - > poz it does not have J' on it

gl e - - - > boz it has J) on it
JI comes back. ‘The boy’ with extra stress

More egs of Munada:

&y - - - > Hey girl!

a S &y - - - > Daughter of Kareem
M+MI > Mudaf has to be Nash

Jdsss L --->The Messenger

A 035 b

M+MI ( Mudaf becomes Nasb)
o/
2° - Ve o
ans b ean b
Onallall S5
M+MI (Mudaf becomes Nasb)

o 8% zs. 8 ‘/52/ o4 Loz ° s
all 1920 aSalgly aSa g3l G )
5 : HON

z53 & * 1 Jaar Majroor

a3 MM / MBK 1
L3515 1 Ma'toof of 33 (Jarr) also M+MI| Mukaddam



3% :lsmu d) - - Mubtada (Nakirah) so nothing special
going

eﬁ : Jaar Majroor - - MBK 2
NOTE: J always takes priority. So it should be :

algly 28555 fe 155 2800 - - - > typical sentence ( prioritise

sentences) \
J \' Mubtada (HON)

Mubtada
MBK
J always comes first

‘Especially from among your spouses & children is an enemy
for all of you'.

{» * - - - - > can be qualitative & quantitative

Quantity - - - > among 100’s of you maybe there are dozens
of spouses & children who are enemies

Quality - - - - > everyone of your spouses & children have a
potential of becoming an enemy

s 9535 : Faa Sababiyyah / M+MI

2

a2

i

+ jj);\ + s

\ Faa Sababiyyah

23 version Amr L) z ( Mujarrad)

‘Be cautious all of you of them’.

4



LaJiady | sakialy 15823 03 - - - - > IR
| |

Synonyms : <id ) jia *

‘And if all of you are forgiving’

1555 o5 And if you forgive

\j;’-:’ x - (version) (u.u\ - - - > mudare B;:_;\ - > |Ight mudare j;’;’ -
- - - - > lightest mudare <

You (version)

“ o'go - . 'ic - o%c -
All of you forgive  both of you forgive you forgive
oto oto @ 20 % - -
) gax5 ) gaa5 <axd  ( Lightest version)

Synonyms : <lé ol is (same meaning) Vs)ass | sailaiy | el

Fla lasla zelay =ila \_to forgive

Phrase to be memorised :

o8 =aia) 1) - - - > when apart, they are combined

i) 858 13 - - - > when they are combined, they are apart

N

combined apart



And e AT - - - - - > NEWEI S E

41 &) :HON +ISM (Nasb) =Mubtada
&2 55 1 Khabar

‘Then certainly Allah is forgiving & merciful’.

( by using ! Allah is guaranteeing us that HE will forgive
us.There is a promise in )

This Jawab Shart has Kinayaa (Balaghaa) means some
meaning behind the sentence

Eg of Kinayaa :
Room is getting cold. (Also means put on the heater)

“Those of you who believed! Especially among/from
your spouses and your children is an enemy for all of
you. So be cautious of them. And if you lovingly pardon,
then certainly/indeed Allah is incredibly forgiving, loving
and caring”.



Sarf :

Aok D 50 o he was cautioned/beware

Gk UL ek Gl he believed

Zla Lhila rila) xila he forgave
JEle Bhiaa Him At




At-Taghaabun (64:15)

[ s ’.”./.o. o,,lazl RER SIS ]
abe JA) e iy 45 A0 5 akipal W)

A
o 42

M43l ki pal

Wi * : only/nothing but/just
eﬁé-a\ . M+MI — proper ( Mudaf is Ra’f) your money /assests
&3305 Harf Aff  Mubtada

M+MI — proper ( Mudaf is Ra’f) your children

Your money /assests & your children

4-\-\3 . Khabar ( common) a difficult test

“Your money /assests & your children are only a difficult test’
Explanation :

) * - also means ‘only’

L is a stopper (4<) & stopped is (4#3%%) that's &)



o K EK oo > he stopped
e We know that &) is HON (makes Ism Nasb) but it was
stopped from doing so

e We need to keep =) aside till we figure out rest of the
sentence & see if ‘only’ fits.

Singular - - Jw plural - - - Js3l - - - - > money /wealth /assests
Singular - - 33 plural - - - 3¥5l - - - - > children
adie 530 ke iy - - - - - > Jumlah Haaliyah

43+ Mubtada
Bie T M+MI----- > MBK JI is Khabar *
s is Aaid
sle %A1 Mowsoof Sifah. It's Mubtada ommon) so no lkhtisaas
even though MBK is first
‘And Allah! HE has great reward'.

*Sometimes a Khalpar IS entire JI otherwise Lafdul Jalaala as
Mubtada & &&= %3l as Khabar does not make sense

Usually when the entire JI act as a Khabar there is an A’aid just
like in Aayatal Kursi

2



“Your money /assests & your children are only a difficult test.

Allah! HE has great reward”.

Sarf

Gle 438 Gy 58 (family o) he tested

fao 4 1 2uo s fae - ~ s H
Oalile il Jalilg Halill he hired someone

Sbe dale gl ole he was great



At-Taghaabun (64:16)

&~ it @ }:' e Ao 0; /s'iw z0% § :G'..i/ { = i/ § 2 -0 a/ oie/ “o T /ﬁ‘,o f"a‘,f

ot 7l (353 s pSeati 150 | el 5 ) sagdal 5 | gl 5 aiadaiial L bl ) el
~ ISR (BT 3;/{3
Osalaal) 2a Sl

j 4&ia
2 Sababiyyah & : Fi'l Amr Be mindful!
41 Mafool bihi

So be mindful of Allah

L * Maa Masdariyah as much as

Zakill - Fi'l maadi / Faa'il &) all of you are able

As much as you all are able

“So be mindful of Allanh as much as you are able”.



*L. Masdariyah :-
Oneway :W+ Fil = Masdar

Another way : W\ Masdariyah means - - - - > as much as /as long
as/so long as

Here it's ‘as much as’ & we know its . Masdariyah as none other
’s work since it doesn’t make common sense (Ism version) So in
this ayah another way to express the same thing would be:

Kaalainf 5% 411,86 - Be mindful of Allah as much as your ability can
allow. . Masdariyah is used in place of )3

ALY 1758 T g8l | gadal 5 T g s

I =alls - Fi'l Amr /Faa’il &) Listen all of you!

| bl - Fi'l Amr /Faa’il 2111 Obey all of you!

Isi)s  : Fi'l Amr /Faa’il 21l Spend all of you!

% Mafool bihi of 3% good things

. - Jaar Majroor / M+ Ml - - - - - > MBF of 138 on yourself

‘Listen all of you! & Obey all of you! & Spend good things on
yourself’.



28ud¥ 1534 two ways to look at it

1y As Jumlah Amr with Amrs ;154 as Mafool bihi of | 5l
i as MBF of |54
In this Ayah we have bunch of Amrs ( 4 commands) to which
i 134 is Jumlah Amr

Eg : Study! You will succeed
K \

Amr/Talab Jawab Amr/Jawab Talab

2y As Jumlah Amr without Amrs :\3 can also be Khabar of oS
that js hidden
s would be MBK

e Sometimes in Arabic if something is Nasb its understood
there is ¢\ behind it

o Like 1 53 (&

/N

Khabar of Js  this is not said in the ayah
(NASB)

Sarf of 4 Amrs :

Gl 38 5 B B (&) (family 258)  he was mindful of Allah
Gu Y @)



s W § (6 Amrs) Be mindful of Allah!
( Be mindful of Allah you all)

fale Laals Al aal he heard/he listened
Y

|sran) bas) aaul (6 Amrs)  Listen!
B W R E TV P S
(listen you all)

Ebi Aol il gl he obeyed
pS Y skl

1kl Lokl 3kl (Amrs)  Obey!
(obey you all)

Gaie W) e GE he spent
e Y el

el sl g8 (Amrs) Spend!
(spend you all)



=3 Man Shartiyah (makes the word lightest) & whoever

& * lightest Passive therefore it's (= Shartiyah here may be
protected ( future boz of Shart)

=3 greed
“a.si from their own self | M+ Ml

from the greed of their innerself

“And whoever may be protected from the greed of their
innerself”.

*Sarf of G -

B3l i, 5 35 (Naagis & Mithaal)  he protected
(5 33\5} (B3 B3
&GY 3

(s dissappears in Mithaal) like % i3

Since there are 2 irregularities apart from each other its
called (35 il

( J letter is apart from < |etter)

Lafeef has 2 vowels : first & last letter

SB35 (Passive) - - > 8% (light) - - - > &3 (lightest Passive)
(He is being protected)



RESStARSCERFERNS ) -\ o) Shart

1 os

Sl 5l Faa Sababiyyah then
2ilsl Mubtada 1 those people

A Mubtada 2 they

LsA4 Khabar (proper) successful
J! (proper) Khabar should be common but since its
proper we use ultimately

‘Then those people, they are the ultimately successful’

“So/therefore be mindful of Allah as much as you are
able and listen and obey and spend good things for
yourselves. And whoever might be protected from the
greed of their ownselves, then those people, they are the
ultimately successful”.



Sarf :
G 38 s (W) & L8 (family ©58)  he was mindful of Allah

N P Sy D he heard/he listened

filas dels) ail) gl he obeyed

Gate W) e G he spent

Gl 4, & 85 (Naagis & Mithaal)  he protected
FY 5

s WA &8 8 he succeeded /he was successful



At-Taghaabun (64:17)

© o Ben BT o A% eado - o &R A% ted 0% - 47e 0% @T i de b
ada eSd Al a8 D g A ddday Uiua L2 bl ) g &5 )

G el s ) - -
ol . Lightest Harf if

-]
o

I 5= ,8 % 1 Lightest mudare you all len

Al . if you all lend to Allah

L=% : Mafool Mutlag loan 7
OR

p—

Maf'ool bihi (Nasb) Mowsoof Sifah

Lia  : Mafool bihi (Nasb) good
2 ways to translate :-

‘If you all lend to Allah a good loan’ ( Maf ool bihi)
‘If you all lend to Allah beautifully” ( Maf'ool Mutlaq)
* process of | 5= & to maadi:-

| sa i - - >)5la % - - > (mudare) =k - - > (maadi) o=24 (Aslama)



Sarf:- (= Laldl ba @ =3 helent

Maaim) lightest so Jawab Shart begins here HE multiplies it
AN - Maf'ool bihi for you

Sias o Harf Atf / lightest mudare and forgives

AN . Maf'ool bihi for you

‘HE multiplies for you & forgives you’

ada 998 1y - - - - - > JI / Jumlah Haaliyah
45+ Mubtada/ sHaaliyah and Allah
5S4 : Khabar 1 extremely grateful (appreciates)

s - Khabar 2 forbearing ~ Mowsoof Sifah

‘And Allah is extremely grateful & forbearing’

( Khabar continues in Ayah 18)



“If you lend to Allah a good loan, then He will multiply it for
you and He will forgive all of you. While Allah is extremely
appreciative and forbearing”.

Sarf :

Cats Lal il S i Gl he lent

Caclinh dielad 5 Ulan acln) G2l he multiplied

sl TR K K& he thanked
i s das &s (family 229) he was forbearing



At-Taghaabun (64:18)

_ e 2 _ %o ) o - )
asad) G jadl Bagddl y cual) ale

u-\d\el‘r- : M+MI I Khabar 3 (continues from Ayah 17)

ale . the knower I

&l :the unseen

The knower of the unseen

s3¢ali3 : Khabar 4 the witness /the seen >Khabar continues
Ma’toof on il from previous

32l : Khabar 5 the authority /the mighty = ayah

asafl  : Khabar 6 the wise

“Knower of the unseen & the witnessed, the authority the
wise”/

“Knower of the unseen & the unseen, the mighty, the wise”.



Sarf:

dle Ule g e he knew

dole We Ly Qe he was absent

wls 33 3 3% he witnessed / he testified



	Surah Taghabun
	Surah Taghabun _ Ayah 1 
	بســم الله الرحمــن الرحيــم

	Surah Taghabun _ Ayah 2
	Surah Taghabun _ Ayah 3
	Surah Taghabun _ Ayah 4
	Surah Taghabun _ Ayah 5
	أَلَمْ يَأْتِكُمْ  :         Question word أَ Lightest harf لم – has not

	Surah Taghabun Ayah 6
	Surah Taghabun _ Ayah 7
	Surah Taghabun _ Ayah 8
	Surah Taghabun _ Ayah 9
	Surah Taghabun _ Ayah 10
	Surah Taghabun _ Ayah 10 (1)
	_التَّعَجُّبْ  Expression of amazement

	Surah Taghabun _ Ayah 11
	Surah Taghabun _ Ayah 12'
	Surah Taghabun _ Ayah 13
	Surah Taghabun _ Ayah 14

	Surah Taghabun _ Ayah 15
	_Surah Taghabun _ Ayah 16
	Surah Taghabun _ Ayah 17
	_Surah Taghabun _ Ayah 18

